[H] Now this accords with that which R. Zeira said in the name of 
R. Huna: “[If one wishes to adopt a fast for himself and has to 
make mention in his prayer of the occasion of the fast, where in 
the prayers does he do so?] He says it on the night of the 
Sabbath and on the day [in the fourth blessing of the Prayer]. 
[This indicates that it must be included on the prior night.]” 


[VII:1 A] [With reference to M. Meg. 1:4F-G: Even though they have said, 


[B] 


[C] 


“They advance it and they do not postpone the reading of the 
Scroll of Esther,” on the days on which they read the Scroll of 
Esther they are permitted to hold a lamentation for the dead, to 
call fasts, and to give gifts to the poor: When the Mishnah states that 
it is permitted to mourn and to fast,] this passage of the Mishnah 
speaks either of the eleventh of Adar, in accord with the view of R. 
Yosé, or of the twelfth of Adar, in accord with the view of R. Meir. 
[The thirteenth is Nicanor’s day, and one may not fast. In Yosé’s view 
one also may not do so on the day before that day, the twelfth. Hence 
one advances the reading of the Megillah, reading it on the eleventh. In 
Meir’s view, since one may fast on a day prior to a day on which one 
may not fast, it is permitted to read the Megillah on the twelfth. ] 


Now there is a problem to the position of R. Meir [that one may fast 
and mourn on the twelfth of Adar], for has it not been taught: On the 
twelfth of that month [of Adar] is Tirion’s day? [That day on which the 
decrees of Trajan were annulled is a holiday, and it is forbidden to fast 
on that day, contrary to Meir’s view of acceptable behavior on the 
twelfth of Adar, in line with M. Meg. 1:4G.] 


And R. Jacob bar Aha said, “Tirion’s day has been annulled, for it is 
the day on which Lulianos and Pappos were killed.” [So there is no 
problem for Meir.] 


[D] The thirteenth of that month [of Adar] is Nicanor’s Day. 


[E] What is Nicanor’s Day? The ruler of the Kingdom of Greece was 
passing by [the land of Israel] on route to Alexandria. He saw 
Jerusalem and broke out into cursing and execration, saying, 
“When I come back in peace, I shall break down that tower.” One 
member of the Hasmonaean household went forth and did battle 
with his troops and killed them until they came to the king’s 
carriage. When they reached the king’s carriage, they cut off the 
hand [of the king] and chopped off his head and stuck them on a 
pole, and wrote underneath them, “Here is the mouth that spoke 
shamefully and the hand that stretched out arrogantly.” These he 
set up on a pike in sight of Jerusalem. 


